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Urte honetan Iruñeko 1972ko Arte 
Topaketen 50. urteurrena ospatzen 
dugu; gure azken hamarkadetako 
kultu ra historiaren mugarririk 
abangoardistena izan ziren. 
Horregati k, Vianako Printzea 
Erakundea-Kultu ra Zuzendaritza 
Nagusiak haren espiritu az blaitu  nahi 
ditu  2022ko azken hilabeteetako 
jarduerak eta programazioa, 
Nafarroako lurralde osora hedatu z.

1972an, Topaketek irauli zuten 
abangoardati k urrun zegoen hiri 
batean ohikoa zen artearen sistema. 
Probintzia hiriburua sorkuntza eta 
ekintza arti sti ko modernoez bete zen, 
baina ez Iruñeko espazio kanonikoak, 
kalea bera baizik. 72ko Topaketek 
tradizioa eta modernitatea nahastu  
zitu zten, hirian ordura arte inoiz 
ikusi ez ziren arti sten eta ikusleen 
arteko elkarrizketak ezarri zitu zten, 
eta gehienentzat berri-berriak ziren 
diziplinak erakutsi zitu zten.

Berrogeita hamar urte geroago, 
oraindik ere ezinbestekoak dira. 
Ezinbestekoak baiti  ra publikoaren 
eta obren arteko topaketak, bai 
eta sorkuntza berrienen eta gure 
ondare apartekoaren artekoak 
ere, ondaretzat hartzen badugu 
tradizionalki arti sti ko, etnografi ko edo 

En este año especial, en el que 
celebramos el 50 aniversario de los 
“Encuentros de Arte de Pamplona 
1972” que se convirti eron en el 
hito más vanguardista de nuestra 
historia cultu ral reciente, la Dirección 
General de Cultu ra-Insti tu ción 
Príncipe de Viana quiere impregnar 
las acti vidades y programación que 
jalonan estos últi mos meses de 2022 
de su espíritu , extendiéndolo por el 
territorio de la Comunidad foral.

En 1972, los Encuentros dieron la 
vuelta al sistema del arte al que 
una ciudad -capital de provincias 
alejada de la vanguardia- estaba 
acostu mbrada; se llenó de las 
creaciones y acciones artísti cas más 
actu ales, que además tu vieron lugar 
fuera de sus espacios “canónicos”, 
salieron y tomaron las calles. Los 
Encuentros del 72 mezclaron tradición 
y modernidad, establecieron diálogos 
entre público y arti stas hasta 
entonces nunca vistos en la escena 
local, e incorporaron disciplinas 
absolutamente novedosas para la 
mayoría de los ojos que aquí las 
contemplaron.

Cincuenta años más tarde, siguen 
siendo necesarios. Encuentros entre 
el público y las obras, entre las 

REBECA ESNAOLA BERMEJO
CONSEJERA DE CULTURA Y DEPORTE
KULTURA ETA KIROLEKO KONTSEILARIA

historiko hartu  dena, dela materiala, 
dela immateriala. Hiri- eta landa-
eremuen arteko topaketak, hainbat 
izaeratako erakundeen artekoak. 
Erakunde horiek, nolanahi ere, gure 
lurraren kultu ra aberatsaren zati  baten 
edukitzaile eta bitartekari bikainak 
baiti  ra. Baliotsua iruditzen zaigu gure 
lurraldean topaketak egitea.

Horregati k, Museoen Zerbitzuak 
Hamalau gehiago eta harago 
erakusketa aurkezten du, egoitza 
anitzeko erakusketa bakarra, 
Nafarroako hamalau museotan aldi 
berean dagoena. 

Nafarroako Museoaren bildumarako 
azken boladan eskuratu tako lan 
batzuk lurraldeko hainbat tokitara 
hurbiltzeaz gain, proiektu ak Nafarroan 
zehar bidaia arti sti ko eta kultu ral bat 
proposatzen du, eta deskubritzeko, 
hausnartzeko eta gozatzeko gonbita 
egiten du. Eta, era berean, elkarrizketa 
kultu rala errazten du obrak hartzen 
ditu zten zentroen funtsekin.

Eskerrak eman nahi dizkiet 
proposamen honekin bat egin duten 
zentroei: Karlismoaren museoa, 
Muñoz Sola arte modernoko museoa, 
Tulebraseko monasterioaren museoa, 
Zubietako Errota ekomuseoa, 
Berbintzanako Las Eretas museo eta 
aztarnategi arkeologikoa, Nafarroako 
Unibertsitatea museoa, Iruñeko 
Erresumaren museo etnografi koa, 
Xabierko gazteluaren museoa, Jorge 
Oteiza Fundazio museoa, Gustavo 
de Maeztu  museoa, Julián Gayarre 

creaciones más recientes y nuestro 
extraordinario acervo patrimonial, 
ya sea lo que tradicionalmente 
conocemos como artísti co, 
etnográfi co, histórico… ya sea 
material o inmaterial. Encuentros entre 
lo urbano y lo rural, entre insti tu ciones 
de diversa natu raleza que son, 
en cualquier caso, magnífi cos 
contenedores y mediadores de parte 
de la rica cultu ra que atesora nuestra 
ti erra. Y nos parece valioso propiciar 
encuentros en nuestro territorio.

Por ello, el Servicio de Museos 
presenta la exposición Catorce más 
allá, una única exposición multi sede, 
que de forma simultánea ti ene lugar 
en catorce centros museísti cos 
reparti dos por la geografía navarra. 

Además de acercar algunas de las 
últi mas obras incorporadas a la 
colección del Museo de Navarra 
a disti ntos puntos del territorio, el 
proyecto propone un viaje artísti co y 
cultu ral a lo largo y ancho de Navarra, 
que sin duda alguna invitará a 
quienes se animen al descubrimiento, 
la refl exión y el disfrute. Y propicia, 
asimismo, un diálogo cultu ral con los 
fondos de los centros que acogen las 
diferentes obras.

Mi agradecimiento hacia los centros 
que se han sumado a esta propuesta: 
Museo del Carlismo, Museo Muñoz 
Sola de Arte Moderno, Museo del 
Monasterio de Tulebras, Ecomuseo 
Zubietako Errota- Molino de Zubieta, 
Museo y Yacimiento arqueológico 
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Las Eretas de Berbinzana, Museo 
Universidad de Navarra, Museo 
Etnográfi co del Reino de Pamplona, 
Museo del Casti llo de Javier, 
Fundación Museo Jorge Oteiza 
Fundazio Museoa, Museo Gustavo de 
Maeztu , Casa-Museo Julián Gayarre 
Centro Henri Lenaerts, Museo de 
Castejón y Museo de Navarra, así 
como a las personas y equipos que 
los dirigen y gesti onan, sin cuya 
colaboración en red no hubiese sido 
posible este proyecto que busca un 
gran encuentro cultu ral en Navarra, 
en el marco de la celebración de los 
“Encuentros de Pamplona 72-22”.

museo-etxea, Henri Lenaerts zentroa, 
Castejongo museoa eta Nafarroako 
museoa; eta eskerrik asko, orobat, 
zentro horiek zuzentzen eta kudeatzen 
ditu zten pertsona eta taldeei, horiei 
esker gauzatu  baita proiektu  hau, 
Nafarroan kultu ra topaketa handi bat 
egitea helburu duena “Iruñeko 72-22 
Topaketak” ospakizunaren harira.

Katalogo txiki honetan aurkezten da 
Hamalau gehiago eta harago, 1972ko 
Iruñeko Arte Topaketen berrogeita 
hamargarren urteurreneko ospakizunen 
esparruan antolatu tako erakusketa. 
Erakusketa, hein batean, Hamalau 
Gehiago izenburupean 2021eti k 2022ra 
bitartean Nafarroako Museoan egin 
zenaren zordun da. Hala ere, aipatzeko 
moduko ñabarduraren bat du; izan ere, 
artean gertatzen den bezala, “ama 
erakusketarekiko” hainbat jarraitu tasun 
eta haustu ra daude. 

Parte hartzen duten obra eta arti stak 
ez dira aldatu  – bederatzi emakume 
eta bost gizon –, nahiz eta lanak 
erakusteko modua nabarmen aldatzen 
den. Hamalau gehiago eta harago, 
egoitza anitzeko erakusketa bat da, 
xede duena Nafarroako herritarrei 
erakustea azken urteotan bertan egin 
den artearen aberastasunaren eta 
konplexutasunaren lagin bat. Lehen 
Nafarroako Museoa izan bazen 
hamalau obrak jaso zitu en tokia, orain 
hamalau dira erakusketaren egoitzak, 
bat obra bakoitzerako. Hemendik 
bidaia mental eta fi siko bat egitera 
gonbidatzen zaitu t.    

Se presenta en este pequeño catálogo 
Catorce más allá, exposición 
organizada en el marco de las 
celebraciones por los cincuenta 
años de los Encuentros de Arte de 
Pamplona 1972. La muestra debe 
bastante a la que, ti tu lada Catorce 
más / Hamalau Gehiago, se celebrara 
entre 2021 y 2022 en el Museo de 
Navarra. Sin embargo, presenta 
alguna peculiaridad que conviene 
reseñar dado que, como ocurre en 
el arte, encontramos -en relación 
a la “muestra madre”- una serie de 
conti nuidades y ruptu ras. 

Las obras y arti stas que parti cipan 
no han cambiado -son las mismas 
nueve mujeres y cinco hombres-, si 
bien el modo en que se muestran las 
obras varía ostensiblemente. Catorce 
más allá es una exposición multi sede 
que ti ene por objeto acercar a la 
ciudadanía del territorio una muestra 
de la riqueza y complejidad del arte 
que se ha venido realizando en los 
últi mos años en la Comunidad Foral 
de Navarra. Si antes era el Museo de 
Navarra quien acogía las catorce 
obras, ahora son catorce los espacios 
que las albergan, uno para cada obra. 
Desde aquí te invito a que realices un 
viaje mental y físico.    

EL ARTE, ¿REFLEJA AL ARTISTA O AL ESPECTADOR?
ARTEAK ARTISTA EDO IKUSLEA ISLATZEN DU?

MIKEL CALVO VILLAVA
COMISARIO / KOMISARIOA
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Testu  labur honetan, bi galdera egin 
nahi nitu zke: 

Zergati k gertatzen zaigu arte 
garaikidea – gure garaiti  k hurbilen 
dagoena –, askotan, hain urruti ? 

Zergati k dira zenbaitetan sorkuntza 
berrienak – gehien axola beharko 
liguketenak –halako harridura 
sorrarazten digutenak?

Ikusizkoaren eta ikus-entzunezkoen 
garrantzia gero eta handiagoa den 
gizarteetan bizi gara. Ia pertsona 
guzti ek izaten ditu gu pantailak 
gure inguruan, askotan gure 
poltsikoetan. Argazkilari bihurtu  
gara, enkoadraketaren maisu, 
egunerokotasunaren erretrati sta, klipen 
errealizadore, eta, hala ere, batzuetan, 
badirudi ez garela gai artearen 
“enigmak” deszifratzeko. Agian hori 
interpretazio eta hierarkia arazo bat da. 

Arte garaikideak irakurketa ugari 
ahalbidetzen ditu , behatzen duten 
pertsonen begiradak adina ia. 
Alde horretati k, katalogo honetan 
eskaintzen diren testu ak pertsonalak 
dira, eta, beraz, subjekti boak. 
Sinatzen ditu enaren pertzepzioei soilik 
erantzuten diete (laginaren komisarioa). 
Horren helburua ez da sortzaileen 
ikuspegia kaltetzea: haiena begirada 
pribilegiatu a da, baina ez da ikuspegi 
posible bakarra. Interpretazioak 
askotarikoak izan daitezke, are 
dibergenteak ere, baina ez lirateke 
agortu  behar obra egin zuenaren 
asmoetan. Azken batean, arteak 
jasotzen duena ere islatzen du. 

En este breve texto quisiera 
–apenas– lanzar un par de 
preguntas: 

¿Por qué el arte contemporáneo –el 
más cercano a nuestro ti empo– nos 
resulta, en muchas ocasiones, tan 
lejano? 

¿Por qué las creaciones más 
recientes –aquellas que más 
debieran concernirnos– nos 
generan en algunas ocasiones cierta 
estu pefacción?

Vivimos en sociedades en las que 
el peso de lo visual y lo audiovisual 
es cada vez mayor. Casi todas las 
personas tenemos pantallas a nuestro 
alrededor, muchas veces en nuestros 
bolsillos. Nos hemos converti do en 
fotógrafos, consumados maestros 
del encuadre, retrati stas de la 
coti dianeidad, realizadores de clips… 
y, sin embargo, algunas veces parece 
que seamos incapaces descifrar 
los “enigmas” del arte. Quizás este 
sea un problema de interpretación y 
jerarquías. 

El arte contemporáneo permite 
múlti ples lectu ras, casi tantas 
como las miradas de las personas 
que lo observan. En este senti do, 
los textos que se ofrecen en este 
catálogo son personales y, por tanto, 
subjeti vos. Responden únicamente a 
las percepciones de quien los fi rma 
(el comisario de la muestra). No se 
pretende con ello menoscabar la 
visión de las y los creadores: la suya 
es una mirada privilegiada, pero no 

es la única de las visiones posibles. 
Las interpretaciones pueden ser 
variadas, e incluso divergentes, 
pero no deberían agotarse en la 
intencionalidad de quien concibió la 
obra. A fi n de cuentas, el arte refl eja 
–también– a quien lo contempla. 

Esta exposición es para ti  que lees 
este catálogo y sientes curiosidad (o 
no) por el arte contemporáneo; tú, que 
conoces (o no) los entresij os y derivas 
del arte. O para ti , que te acercas al 
arte como quien trata de descifrar un 
arcano. Esta muestra es también para 
aquellas personas que viven más de 
dudas que de certezas, gentes que 
–como quien lee un libro de 
fi losofía– buscan en el arte algunas 
respuestas pero que, además, saben 
que toda buena respuesta no lo es si 
no te abre a nuevos interrogantes.

Erakusketa hau zuretzat da, katalogo 
hau irakurtzen ari baitzara eta 
senti tzen baitu zu (edo ez) jakin-mina 
arte garaikidearekiko; zuk ezagutzen 
baiti  tu zu (edo ez) artearen zirrikitu  
eta deribatu ak. Edo zuretzat, artera 
hurbiltzen zaren horrentzat, arkano 
bat deszifratzen saiatzen dena bezala. 
Lagin hau da, halaber, ziurtasunak 
baino zalantzak gehiago ditu zten 
pertsonentzat; izan ere, pertsona 
horiek – fi losofi a-liburu bat irakurtzen 
duenak bezala – artean erantzun 
batzuk bilatzen ditu zte baina, gainera, 
badakite erantzun on oro ez dela on, 
baldin eta zalantza berriak ez badizkizu 
eragiten.
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FOTOGRAFÍA/ARGAZKIA: GRETA ALFARO

Asisti mos a un viacrucis sin costaleros, 
en un trayecto que dejó de ser recorrido 
en 1996.

Lepakaririk gabeko gurutze-bide 
batera joan ginen, 1996an egiteari utzi 
zitzaion ibilbide batean.

Geltoki abandonatu ak, dagoeneko 
ibiltzen ez diren trenbideak, trena 
galtzen duten herriak, burdinbideak, 
espazio- eta denbora-esparrua 
aldatu ta, globalizazioaren lehen 
adierazpenetako bat izan ziren. 
Distantziak laburtu  zirenean, bizimodu 
berriak iritsi ziren, eta, aldi berean, 
beste asko galdu ziren.

Greta Alfarok murgiltze-esperientzia 
bat proposatzen digu hemen, 
espazioan zehar bidaia batean 
murgilduz, baina baita denboran zehar 
ere, leku hustu  eta abandonatu etan 
barna. Garai batean menderatu  
nahi genuen natu rak berriro ere 
hartu  ditu  bideetako trabesak. Gure 
buruari galde diezaiokegu benetan, 
trenak, aurrerapena ekarri ote 
zuen edo lurraldeti k alde egiteko 
balio izan ote zuen.  Teknologia 
berriagoekin gertatzen den bezala 
– pentsa dezagun sare sozialetan 
–, geure buruari galde diezaiokegu 
komunikatzeko eta kohesioa emateko 
balio dezaketen tresna jakin batzuek 
ez ote duten isolamendua sortzen.

Estaciones abandonadas, vías que 
ya no son transitadas, localidades 
que pierden el tren…Los caminos de 
hierro, con su alteración del marco 
espacio-temporal, supusieron una de 
las primeras manifestaciones de la 
globalización. Con el acortamiento 
de las distancias tu vo lugar la 
llegada de nuevas formas de vida y, 
paralelamente, la pérdida de muchas 
otras.

Greta Alfaro nos propone aquí una 
experiencia inmersiva, sumergiéndonos 
en un viaje en el espacio, pero 
también en el ti empo a través de 
parajes vaciados y desatendidos. La 
natu raleza que, antaño, pretendíamos 
domeñar vuelve a poblar las traviesas 
de las vías. Podríamos preguntarnos 
si en realidad, frente a la pretendida 
modernidad que supuso el tren, 
el ferrocarril trajo el progreso o 
sirvió para huir del territorio.  Como 
ocurre con tecnologías más 
recientes -pensemos en las redes 
sociales- podemos cuesti onarnos 
si determinadas herramientas que 
podrían servir para comunicarnos 
y darnos cohesión no terminan por 
generar aislamiento.

Greta Alfaro
PAMPLONA / IRUÑA / 1977

—
MUSEO DE CASTEJÓN

Decimocuarta 
estación 
Hamalaugarren 
estazioa 
2019
—
Video digital 
en 4K
4K-n egindako 
bideo digitala
—
Duración: 
41 min en bucle
Iraupena: 
41 min begiztan
—
Música y sonido: 
Ibán Pérez
Edición y 
postproducción: 
David Ferrando 
Giraut
Producida 
gracias a una 
beca Multi verso 
de la Fundación 
BBVA.

Musika eta 
soinua: Ibán 
Pérez
Edizioa eta 
postprodukzioa: 
David Ferrando 
Giraut
BBVA 
Fundazioaren 
beka multi bertso 
bati  esker 
ekoitzia.
—

——> 
gretaalfaro.com  
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Juegos de manos que enmarcan un 
rostro. No sabemos cuál es el punto 
de parti da, pero el movimiento y la 
gestu alidad son fundamentales.

Aurpegi bat inguratzen duten esku-
jolasak. Ez dakigu zein den abiapuntu a, 
baina mugimendua eta keinuak 
funtsezkoak dira.

Eta hitzik gabe kontatzen badizute? 
Komunikazioan, esaten da mezuak 
igorleti k hartzailerako bidea egiten 
duela kanal baten bidez. Batzuetan 
zarata sor daiteke, eta beti  da 
funtsezkoa feedbacka, itzulera.

Zinematografi a hizkuntza unibertsala 
izan zen, hitz egiten ez zuen bitartean. 
Orduan, zertaz ari gara artearen 
hizkuntza unibertsalaz ari garenean? 
Agian kode batzuk ezagutu  beharko 
ditu gu, edo interpretazio-gako batzuk 
gogoratu . Lorea Alfaroren lanaren 
kasuan, argigarriak izan daitezkeen bi 
ideia bururatzen zaizkit (ziur zuri beste 
batzuk bururatu ko zaizkizula). Alde 
bateti k, espazio hutsaren kontzeptu a 
(kasu honetan, kubo zinematografi ko 
bat), eta besteti k, “laugarren pareta” 
haustearen nozioa. Haustu ra 
horretarako – hizkuntzarekin gertatzen 
den bezala –, lan honek, prozesu 
honek, zure beharra du. 

¿Y si te cuentan sin palabras? En 
comunicación se habla de mensajes 
que viajan desde el emisor al receptor 
a través de un canal. En ocasiones 
puede producirse ruido, y siempre será 
fundamental el feedback, el retorno.

La cinematografía fue un lenguaje 
universal mientras no recurrió a la 
palabra hablada. Entonces, ¿a qué 
nos referimos cuando hablamos del 
lenguaje universal del arte? Quizás 
necesitemos (re)conocer algunos 
códigos o que nos recuerden algunas 
claves de interpretación. En el caso 
de la obra de Lorea Alfaro se me 
antojan dos ideas (seguro que a 
ti  se te ocurren otras) que podrían 
resultar esclarecedoras. De un lado 
el concepto de espacio vacío (en 
este caso se trataría de un “cubo 
cinematográfi co”) y de otro la noción 
de ruptu ra de la “cuarta pared”. Una 
ruptu ra para la que –como ocurre con 
el lenguaje- esta obra, este proceso, 
necesita de ti . 

Lorea Alfaro
ESTELLA / LIZARRA / 1982

—
FUNDACIÓN MUSEO JORGE OTEIZA FUNDAZIO MUSEOA

NLB
2019

Video digital 
en 4K
4K-n egindako 
bideo digitala
—
Duración: 
10:45 min
Iraupena: 
10:45 min
—

——> 
loreaalfaro.info
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Hizkuntzaren anbibalentzian datza, 
askotan, ñabarduren aberastasuna. 
Termino baten adiera anitzetati k 
egokiena zein den jakiteko, mugitzen 
garen testu inguruari erreparatu  
beharko diogu. Zohikatza edo tu rba 
haziak ernamuintzeko erabiltzen 
den substratu a da, baina baita 
labe jakin batzuetan erabiltzen den 
erregaia ere. Aldi berean – tu rba – 
hitzak, gaztelaniaz, jende nahasi eta 
desordenatu  multzoa izendatzen du.

Arte garaikideak baditu  anbiguotasun 
batzuk. Zer proposatzen digu 
Patxi Araujok Turba izeneko 
instalazioarekin? Pentsa genezake 
zentzu bikoitz horretan zerbait ludikoa 
dagoela, antzezlana interpretazio 
askotara zabaltzen duen jolas bat. 
Ildo horretan, Patxi – arti sta den 
aldeti k – ez da igotzen doktrinatzeko 
edo lezioa emateko pulpitu  batera. 
Aitziti  k, adimendunak garela 
suposatzen du eta gure esku uzten ditu  
interpretazioak.

Zer egiten du halako lan batek 
Karlismoaren museoaren gisako toki 
batean?     

En la ambivalencia del lenguaje reside, 
muchas veces, su riqueza de mati ces. 
Para saber cuál de las variadas 
acepciones de un término es la más 
adecuada, habremos de reparar en 
el contexto en el que nos movemos. 
Turba es un sustrato que se emplea 
para el germinado de semillas, pero 
también un combusti ble uti lizado en 
determinados hornos. Al mismo ti empo 
–tu rba- designa a una muchedumbre 
de gente confusa y desordenada.

El arte contemporáneo no es ajeno 
a ciertas ambigüedades. ¿Qué 
nos propone Patxi Araujo con la 
instalación ti tu lada Turba? Podríamos 
pensar que en este doble senti do hay 
algo lúdico, un juego en el que la obra 
se abre a múlti ples interpretaciones. En 
este senti do, Patxi –en su condición 
de arti sta- no se sube a un púlpito 
desde el que adoctrinar ni aleccionar. 
Antes, al contrario, presupone nuestra 
inteligencia y deja las interpretaciones 
en nuestra mano.

¿Qué puede tener que ver una obra de 
semejante natu raleza en el interior de 
un museo como el del Carlismo?     

Patxi Araujo
PAMPLONA / IRUÑA / 1967

—
MUSEO DEL CARLISMO

Turba
Concierto en 
15 movimientos 
para 64 
osciladores 
neuronales 
–kontzertu a 15 
mugimendutan, 
64 osziladore 
neuronalerako–
2014
—
Instalación 
performáti ca, 
mecánica, 
electrónica, 
generati va 
y sonora, 
compuesta 
por estructu ras 
metálicas, 
servos, varillas, 
gramíneas, 
cableado y 
soft ware
Instalazio 
performati ko, 
mekaniko, 
elektroniko, 
generati bo 
eta soinuduna, 
metalezko 
egitu raz, 
serboz, hagaz, 
gramineoz, 
kablez eta 
soft warez 
osatu a.
—
Duración: 
15 min
Iraupena: 
15 min
—

——> 
patxiaraujo.com
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El rico mundo interior de los objetos de interior.

Barneko objektu en barne mundu aberatsa.

Metatzen ditu gu. Nahi ala ez, objektu ak 
metatzen ditu gu. Gordetzen ditu gu, 
istorioen eta bizipenen jagole direlako. 
Edo balio bat dutelako, eman diegun 
balioa.

Barnealde honetan, serie homonimo 
baten barruan, ia denetarik dago: 
garrantzi handikoa gauzak eta 
anekdoti koak, gertatu  zena eta gertatu  
ez zena, nahiz eta gerta zitekeen. 
Alfonso Ascuncek bide ematen dio 
prozesu bati , zeinetan objektu ek bat 
egiten duten kontzeptu ak, ideiak 
eta kontra-ideiak iradokiz, halako 
aurkarien harmonia bat bailitzan. Era 
berean, Artearen Historiari buruzko 
aipamenak ere egiten dira, generoti k 
bertati k: natu ra hilaren temati kati k 
hurbil, barrokoti k gaur egunera arte 
bidea egin dezakegu, fobismoti k 
edo kubismoti k igarota. Badirudi 
arti sta forma puruaren esentziaren 
bila dabilela, baina horrek ez du 
eragozten obrak oso kromati smo 
erakargarriarekin aberastea.

Ascuncek berak aitortzen duen bezala, 
xede bat dago: betetzea, handik 
hutsera iristeko.

Acumulamos. Lo queramos o no, 
acumulamos objetos. Los ponemos a 
resguardo porque son depositarios de 
historias y vivencias. O porque ti enen 
un valor, el que les hayamos otorgado.

En este Interior, perteneciente a una 
serie homónima, cabe prácti camente 
de todo: lo trascendental y lo 
anecdóti co, lo que ocurrió y lo que 
no ocurrió, aunque pudo suceder. 
Alfonso Ascunce da rienda suelta a 
un proceso en el que los objetos se 
amalgaman insinuando conceptos, 
ideas y “contra-ideas” en una suerte 
de armonía de contrarios. Se cuelan, 
igualmente, referencias a la Historia 
del Arte, ya desde el propio género: 
una temáti ca cercana al bodegón que 
podemos rastrear desde el barroco 
hasta nuestros días, pasando por 
el fovismo o el cubismo. El arti sta 
parece perseguir una búsqueda de 
la esencialidad sobre la forma pura, 
hecho que no impide enriquecer las 
obras con un cromati smo sumamente 
atrayente.

Tal y como el propio Ascunce confi esa, 
hay una aspiración: llenar para, desde 
allí, llegar al vacío.

Alfonso Ascunce
PAMPLONA / IRUÑA / 1966

—
MUSEO ETNOGRÁFICO DEL REINO DE PAMPLONA

Interior / 
Barnealdea
2019
—
Acrílico, óleo y 
aerosol sobre 
lona
Akrilikoa, olioa 
eta aerosola 
olanaren 
gainean
—
170 x 206 cm
—

——> 
alfonsoascunce.org



Silencio.

Isiltasuna.

Gure Historia, hitzez hitz, maiz, 
lurperatu ta dago. Gure aurreko 
gizarteen hondakinen gainean eraiki 
dugu – edo ez –. Batzuetan, azpiko 
iragan hori ustekabean agertzen 
zaigu igerileku bat eraiki behar 
dugunean. Beste kasu batzuetan, 
berriz, berariazko asmoa dago, hain 
urruti koak ez diren baina berdin 
lurperatu ta dauden zenbait “aldi” 
berreskuratzeko. Beti  gelditu ko 
zaigu esan beharrekoren bat, jakin 
beharrekoren bat, bai Burdin Aroko 
aztarnategia bada, bai 1936ko 
estatu -kolpearen ondorioz eraildako 
pertsonak bilatzeaz hitz egiten badugu.

Ziur asko, hezur horiek gure hezurrak 
dira. Garezur horiek ilusio asko izan 
zitu zten, ankerkeriak, fanati smoak, 
politi  kak edo erlij ioak zapuztu rikoak. 
Clemente Bernadek erakusten dizkigun 
aberrazioak berriro ere inork ez ditu ela 
errepikatu ko, hori da gelditzen zaigun 
itxaropen bakarra. 

Esan ohi den bezala, Historia 
irabazleek idazten badute, agian 
egokia izan daiteke Reindhard 
Koselleck historialariaren baieztapena 
gogoratzea: “epe laburrera, historia 
irabazleek egiten dute. Epe luzera, 
ulermen historikoaren argudioak 
garaitu engandik atera dira.

Nuestra Historia está, en muchas 
ocasiones, literalmente enterrada. 
Construimos -o no- sobre los restos de 
las sociedades que nos precedieron. 
En ocasiones ese pasado subyacente 
se nos aparece fortu itamente cuando 
vamos a construir una piscina. En 
otras ocasiones existe una intención 
expresa de rescatar “ti empos” no tan 
lejanos, pero igualmente enterrados. 
Tanto si se trata de un yacimiento de la 
Edad del Hierro como si hablamos de 
la búsqueda de personas asesinadas 
a raíz del golpe de Estado de 1936, 
siempre nos quedará algo más que 
decir, algo más que saber.

Con toda seguridad, estos huesos 
son nuestros huesos. Esos cráneos 
albergaron muchas ilusiones 
frustradas por la crueldad, el 
fanati smo, la políti ca o la religión. Solo 
nos resta la esperanza de que nadie 
vuelva a repeti r aquellas aberraciones 
que nos revela Clemente Bernad. 

Si como suele decirse, la Historia 
la escriben los vencedores, tal vez 
sea oportu no recordar la afi rmación 
del historiador Reindhard Koselleck 
“a la corta, puede que la historia le 
hagan los vencedores. A la larga, 
los argumentos de la comprensión 
histórica han salido de los vencidos”.

Clemente Bernad
PAMPLONA / IRUÑA / 1963

—
MUSEO Y YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO DE LAS ERETAS

Donde habita 
el recuerdo
Oroimena bizi 
den tokian 
2004-2005
—
Inyección 
de ti ntas 
pigmentadas 
sobre papel 
Hahnemühle Fine 
Art Baryta 325 
gr/m2
Tinta 
pigmentu dunen 
injekzioa 325 
gr/m2-ko 
Hahnemühle 
Fine Art Baryta 
paperaren 
gainean
—
6 piezas de 
60 x 80 cm 
60 x 80 cm-ko 
6 pieza
—

——> 
clementebernad.com
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20/21La civilización nos hace convivir con objetos 
mecánicos cuyas funciones preexistían a su 
invención.

Zibilizazioak behartzen gaitu  asmatu  baino 
lehenago ere funtzioak bazitu zten objektu  
mekanikoekin bizitzera.

Ura gara, baina ez bakarrik. Fluidoek 
ibili, animatu  eta berotu  egiten 
gaitu zte. Mekanismo jakin batzuk ere 
akti ba ditzakete: mekanismo bati  
eragiten zaio eta hark mugiarazten 
gaitu . Batzuetan barruti k xehatu  ere 
egiten gaitu . 

Ehun urte baino gehiago igaro dira 
formak funtzioari jarraitu  behar ziola 
adierazi zeneti k. Are denbora gehiago 
igaro da Morrisek erabilgarritasun 
eta edertasun binomioa planteatu  
zueneti k. Malgutasunak, disti rak, 
gogortasunak, ukimen-ezaugarriek 
balio esteti koak ditu zte, eta balio 
horiek balioetsi egin behar ditu gu 
uti litarismo hutsa gainditu  eta gure 
egunerokotasunari edertasuna eman 
nahi badiogu.

June Cresporen ekoizpenean garrantzi 
berezia hartzen du duela hamarkada 
gutxi arte prakti ka arti sti koti k 
kanpo geratu  ziren materialen eta 
elementu en erabilerak. Haren obretan, 
berjabetzearen eta zentzuberritzearen 
nozioak daude. Edo, berak dioen 
bezala: “Zenbait paisaia mental eta 
esperientzia fi siko portaera materialera 
eta materialen arti kulaziora ekartzeko 
borondatea dago”. 

Somos agua, pero no sólo. Los fl uidos 
nos recorren, animan y calientan. 
También pueden acti var determinados 
mecanismos: un resorte se acciona y 
nos mueve. En ocasiones incluso nos 
muele por dentro. 

Han pasado más de cien años desde 
que se formulara la idea de que la 
forma debía seguir a la función. Ha 
transcurrido todavía más ti empo 
desde que Morris plantease el binomio 
uti lidad y belleza. La maleabilidad, 
el brillo, la dureza, las cualidades 
tácti les encierran valores estéti cos que 
debemos poner en valor si deseamos 
trascender el puro uti litarismo y 
conseguir dotar de belleza a nuestra 
coti dianeidad.

En la producción de June Crespo 
cobra especial relevancia la uti lización 
de materiales y elementos que, 
hasta hace no demasiadas décadas, 
habían quedado al margen de la 
prácti ca artísti ca. En sus obras 
están presentes las nociones de 
reapropiación y resignifi cación. O 
como dice ella misma: “existe una 
voluntad de traducir ciertos paisajes 
mentales y experiencias físicas en 
el comportamiento material y en la 
arti culación de los mismos”. 

June Crespo 
PAMPLONA / IRUÑA / 1982

—
ECOMUSEO ZUBIETAKO ERROTA - MOLINO DE ZUBIETA

El mismo calor 
Bero bera
2018
—
Ensamblado de 
cemento 
y pigmentos.
Zementu aren 
eta pigmentu en 
arteko 
muntaketa.
—
61,5 x 26 x 16 cm
—

——> 
junecrespo.com



22/23El piano no ha estado bebiendo.

Pianoa ez da edaten aritu .

Piano bat etxe bateko egongelati k 
ateratzen da, eta arti sta baten 
tailerrean beste gauza bat bihurtzen 
da, bere ibilbideari jarraitu z, tenore 
baten museo-etxeraino iristeko.

Grabatzeko eta erreproduzitzeko 
aukera ematen duten aparatu ak 
agertu  zireneti k, musika da ikusten ez 
den arte bakarra. Baieztapen horri 
ñabardurak egin badakizkio ere,  
(kontzertu  bat ikusiko dugu, parti tu ra 
bat irakurriko dugu, soinu-uhinak 
irudi bihur ditzakegu), badu egia parte 
bat: musikak ez du lehenengo gure 
begietara jotzen, ez du nahitaez ikus-
osagairik inplikatzen. Agian horregati k, 
musikak sentsazioak, paisaiak edo 
iraganeko uneak gogora ekar ditzake. 
Oroitzapenak ez dira nahitaez 
atseginak, piano honen eta berorren 
jabearen istorioarekin gertatzen den 
bezala.

Horregati k guzti agati k, osagai mental 
bat dago, edo, nahi izanez gero, 
kontzeptu al bat. Miren Doizen obran 
hain presente dauden berrerabiltze, 
berbaliatze eta zentzuberritze ideiekin 
gertatzen denaren antzeko zerbait.

Un piano sale desde el salón de una 
casa y en el taller de una arti sta se 
convierte en otra cosa para, siguiendo 
su recorrido, llegar a la casa-museo 
de un tenor.

Desde la aparición de aparatos que 
permiten su grabación y reproducción, 
la música es el único arte que no se ve. 
Siendo esta una afi rmación bastante 
mati zable (vemos un concierto, 
leemos una parti tu ra, podemos 
transformar las ondas sonoras en 
imágenes…) conti núa encerrando una 
parte de verdad: la música no apela 
primeramente a nuestros ojos, no 
implica forzosamente un componente 
visual. Quizás por ello, la música 
puede evocar sensaciones, paisajes 
o momentos del pasado. Recuerdos 
no necesariamente agradables, tal 
y como ocurre con la historia que 
hay detrás de este piano y de su 
propietaria.

Hay por todo ello un componente 
mental o, si se quiere, conceptu al. Algo 
parecido a lo que ocurre con las ideas 
de reuti lización, reaprovechamiento 
y resignifi cación tan presentes en la 
obra de Miren Doiz.

Miren Doiz 
PAMPLONA / IRUÑA / 1980

—
CASA-MUSEO JULIÁN GAYARRE

Totem 
Totema
2018
—
Ensamblado 
de marti llo 
de piano, 
polipropileno, 
madera, hierro, 
latón, pintu ra y 
cinta adhesiva 
de tela
Piano-mailu, 
polipropileno, 
zur, burdina, 
letoi, pintu ra 
eta oihalezko 
zinta itsasgarriz 
osatu tako 
muntaketa
—
110 x 180 x 60 cm
—

——> 
mirendoiz.net



24/25

Las bondades de Google.

Google Earth-en onurak.

Igerileku hutsak, igerileku publikoak, 
igerileku pribatu ak, ur berdeko 
igerilekuak, estaltzen ez duten 
igerilekuak... Fermin hesi baten 
aurrean, batzuetan igo nahian. 
Zenbaitetan nekea eta asperdura 
sumatzen da: arti stak interfono baten 
aurrean itxaroten du. Lankidetza 
aurkitzen du, baina baita harridura 
edo ulertezintasuna ere. Batzuetan 
txakurrak egoten dira.

 

Artea bidaia bat al da? Eta hala balitz, 
bidaia bat arte-mota bihur dezakegu?

Hemen aurkezten den planteamenduak 
abiapuntu  ditu  obraren izen bereko 
ipuin bat eta fi lm bat. Baina artean 
hainbeste aldiz gertatzen den bezala, 
erreferenteak hausteko edo, are 
gehiago, iraultzeko aukera ematen 
duten abiapuntu ak baino ez dira.

Umorea oso gai serioa dela diote eta 
umoreak hausteko eta iraultzeko duen 
ahalmenari Umberto Ecok orrialde 
asko eskaini zizkion.

Fermín Jiménez Landak Tarifa eta 
Iruñearen artean egiten duen bidea 
pixka bat aldentzen da bere ibilbideti k, 
Tuteran eskala bat egiteko. Hemen 
aurkitu ko dugu gure bidaiarekin 
jarraitzeko igerilekua?  

Piscinas vacías, piscinas públicas, 
piscinas privadas, piscinas de aguas 
verdes, piscinas que no cubren…
Fermín apostado frente a una valla, 
a veces trepándola. En ocasiones se 
adivina cansancio y tedio: el arti sta 
espera ante un interfono. Encuentra 
colaboración, pero también sorpresa o 
incomprensión. A veces hay perros.

 

¿Es el arte un viaje? Y si así fuese, 
¿podemos converti r un viaje en una 
forma de arte?

Se presenta aquí un planteamiento que 
parte de un cuento y una película de 
títu los homónimos al de la obra. Pero 
como tantas veces ocurre en el arte, 
los referentes no son sino puntos de 
parti da que podemos transgredir o, 
incluso, subverti r.

Dicen que el humor es un asunto 
muy serio, y al poder del humor para 
transgredir y subverti r, Umberto Eco le 
dedicó no pocas páginas.

El recorrido de Fermín Jiménez Landa 
entre Tarifa y Pamplona se desvía 
ligeramente de su iti  nerario para hacer 
una escala en Tudela. ¿Encontraremos 
aquí una piscina para proseguir 
nuestro viaje?  

Fermín Jiménez Landa  
PAMPLONA / IRUÑA / 1979

—
MUSEO MUÑOZ SOLA DE ARTE MODERNO

El nadador
Igerilaria
2013
—
Fotografía y 
video HD
Argazkia eta HD 
bideoa
—
5 piezas de 
100 x 150 cm
100 x 150 cm-ko 
5 pieza
—
Duración: 
8:54 min
Iraupena: 
8:54 min
—

——> 
ferminjimenezlanda.blogspot.com
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Un álbum familiar.

Familia album bat.

Jaialdia, animaliak, Donosti a, Istanbul, 
urtegia, lepoak, markak (zauriak) 
ditu en jendea, markatu tako jendea 
(mindua), kamisetak, eskuz idatzitako 
oharrak, zelaiak eta loreak, Leopoldo 
María Panero, Red House Painters, 
Lorea Alfaro, bestondoak eta izerdiak, 
hankak... hanka asko. 

Kameraren atzean hamalau urte 
igaro ondoren (batzuetan, kameraren 
aurrean), Elba Martínezek ziklo bat 
itxi duela dirudi, erretratatu riko 
uneen fresko handi horrekin (nahiz 
eta, agian, “uneko erretratu ak” 
esamoldea egokiagoa izan). Alderdi 
formala bigarren planoan geratzen 
da, argazki mugitu ak, desfokuratzeak, 
enkoadraketa ortodoxoak... ez da hori 
interesatzen.  Ustekabekoa, planifi katu  
gabea, bizi-esperientzia islatzen den 
une zehatza lehenesten du.

Ez dago ez poserik ez posatu rik. Irudiak 
egoera bakoitzaren adierazkortasun 
natu ralarekin eta kolorearekin 
agertzen zaizkigu. Hartu aldien 
berezko natu raltasuneti k eta 
aukerati k sortu tako adierazkortasuna. 
Arti sta lagun eta ezezagunen gain 
proiektatzen da, erretratatzen duen 
pertsona bakoitzaren parte izan nahi 
balu bezala.

Iragazkirik eta hierarkiarik gabe. 
Garrantzitsuena multzoa da.

El festi val, los animales, Donosti , 
Estambul, el pantano, cuellos, gente 
con marcas (heridas), gente marcada 
(herida), camisetas, notas manuscritas, 
campos y fl ores, Leopoldo María 
Panero, Red House Painters, Lorea 
Alfaro, resacas y sudores, piernas…
muchas piernas. 

Después de catorce años tras la 
cámara (en ocasiones delante de la 
misma) Elba Martínez parece cerrar 
un ciclo con este gran fresco de 
momentos retratados (aunque quizás 
la expresión “retratos del momento” 
sea más oportu na). Lo formal queda 
en segundo plano, hay fotos movidas, 
desenfoques, encuadres poco 
ortodoxos...no es eso lo que interesa.  
Prima el instante preciso en el que se 
plasma lo fortu ito, lo no planifi cado, la 
experiencia vital.

No hay pose ni posado. Las imágenes 
se nos aparecen con toda la 
expresividad natu ral y el color de 
cada circunstancia. Una expresividad 
que nace de la propia natu ralidad y 
oportu nidad de las tomas. La arti sta 
se proyecta sobre amistades y gente 
desconocida, como si quisiera formar 
parte de cada una de las personas que 
retrata.

Sin fi ltros, sin jerarquías. Lo que 
importa es el conjunto.

Elba Martínez  
PAMPLONA / IRUÑA / 1974

—
CENTRO HENRI LENAERTS

me confunde 
todo pero 
sobre todo me 
confunde el mar
guzti ak 
nahasten nau 
baina, batez 
ere, itsasoak 
nahasten nau
2007-2020
—
Video digital 
Bideo digitala 
—
Duración: 
50:35 min
Iraupena: 
50:35 min
—

——> 
elbamarti nez.com
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¿Es el ser humano el que abandona el paisaje o 
es el paisaje el que expulsa al ser humano?

Gizakiak uzten du paisaia edo paisaiak bera da 
gizakia kanporatzen duena?

Litekeena da azken urteotan bizi 
ditu gun konbultsioak ez iruditzea 
hala, zenbait hamarkadaren ondoti k, 
norbaitek, ikuspegi historikoti k 
behatzen ditu enean. Ikuspegi 
geologiko bateti k ere ez dira halakoak 
izanen. 

Aski aukera dago, kasik ziurtasunak 
ere bai, berehalakotasunak eta 
ahazteko joerak markatu tako gure 
garaiek  izateko, aldi berean, hain 
azkarrak ez diren tempoak edo beste 
erritmo batzuk.

Amaia Molinet-en obran, kezka 
sakona ikusten da, edo, nahiago 
bada, benetako interesa paisaien 
eta identi tateen artean ezartzen 
diren harremanekiko, batzuk eta 
besteak eraikitzeko – eta suntsitzeko 
– moduarekiko. Maila formalean, 
badaude kontrasteak natu ralak 
izan daitezkeenak, baina baita giza 
ekintzaren ondorio ere. 

Bi basamortu  (bat hareazkoa eta 
bestea izotzezkoa), nekez bizi 
daitezkeen bi leku, mugako bi espazio, 
halako instalazio batean, non ez baita 
guzti z argi geratzen gorti nek estali edo 
deskubritzen ditu zten.

Es posible que los convulsiones que 
vivimos en los últi mos años no lo 
parezcan cuando alguien los observe 
–dentro de algunas décadas- desde 
un punto de vista histórico. Tampoco 
lo serán desde una perspecti va 
geológica. 

Es más que posible, cuando no seguro, 
que nuestros ti empos (marcados por 
la inmediatez y la tendencia al olvido) 
contengan a su vez otros “tempos” 
menos acelerados, o con otros ritmos.

En la obra de Amaia Molinet se 
observa una honda preocupación o, 
si se prefi ere, un verdadero interés por 
las relaciones que se establecen entre 
paisajes e identi dades; en cómo se 
construyen -y destruyen- unos y otras. 
A nivel formal encontramos contrastes 
que pueden ser natu rales, pero 
también fruto de la acción humana. 

Dos desiertos (uno de arena y otro 
de hielo), dos lugares difícilmente 
habitables, dos espacios de frontera-
límite, en una suerte de instalación en 
la que no queda del todo claro si las 
“corti nas” encubren o descubren.

Amaia Molinet   
PAMPLONA / IRUÑA / 1988

—
MUSEO DEL MONASTERIO DE TULEBRAS

Es posible que la 
Tierra quisiera 
ser como antes 
de que existi era. 
(Sahara-
Islandia)
Beharbada 
Lurrak existi tu  
aurreti k 
bezalakoa izan 
nahi du.
(Sahara-
Islandia) 
2017
—
Impresión 
fotográfi ca 
sobre seda 
e impresión 
fotográfi ca 
y pan de oro 
en papel 
Hahnemühle
Inpresio 
fotografi koa 
zetaren gainean, 
eta inpresio 
fotografi koa 
eta urre-xafl a 
Hahnemülhe 
paperean.

—
180 x 200 x 20 
cm
Medidas 
variables
Neurri 
aldakorrak
—

——> 
amaiamolinet.com
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El poder de la sinestesia.

Sinestesiaren boterea.

Batzuetan, arteak markatu  gaitu zten 
izakiak omentzen ditu , irakatsi ziguten 
pertsonak edo bizipenak partekatzen 
ditu gunak. Batzuetan, artea 
pentsamendu-modu bat da, bizitzeko 
modu bat, munduan egoteko modu 
bat. Batzuetan artea da hori guzti a. Eta 
zerbait gehiago.

Ángela Morenoren obran (lirismo 
fi nekoa eta karga oniriko handikoa), 
ametsak eta sentsazioak aurrera 
egiten ari direla dirudi ezinbestean, 
materia bikoizteko asmoz, irazki bat 
txirikordatu z. 

Giza borondateak, batzuetan, bere 
asmoetati k kanpo dagoen errealitate 
bat mihiztatu  nahi du. Edo Ángelak 
berak adierazten duen bezala, artea 
da modu bat adierazteko une jakin 
batean gure ametsei jarraitzea zer 
zaila izan daitekeen.

Geure buruari galdera hauek egiten 
ahal dizkiogu: Badaki natu rak noratz 
doan? Sustraiak xerkan edo ihesian 
aritzen dira? Ura, elikagaia edo 
landarearen egonkortasuna bilatzen 
dute? Sustraietan, zuhaitz baten 
adarretan bezala, zerbait hezigaitza 
dago, baina kasu honetan itsuki eta 
modu kontrolaezinean egiten du 
aurrera.   

A veces el arte homenajea a los seres 
que nos han marcado, personas 
que nos enseñaron o con quienes 
comparti mos vivencias. A veces el arte 
es una forma de pensamiento, una 
manera de vivir, de estar en el mundo. 
En ocasiones el arte es todo esto. Y 
algo más.

En la obra de Ángela Moreno, de fi no 
lirismo y gran carga onírica, sueños 
y sensaciones parecen avanzar 
irremediablemente buscando doblegar 
la materia, trenzando una urdimbre. 

La voluntad humana a veces pretende 
ensamblar una realidad que escapa 
a sus designios. O como señala la 
propia Ángela, “el arte como forma 
de expresar lo difícil que puede llegar 
a ser en un momento dado seguir 
nuestros sueños”.

Podemos preguntarnos: ¿Sabe la 
natu raleza hacia dónde va? ¿Las 
raíces buscan o huyen? ¿Persiguen 
agua, alimento, estabilidad de la 
planta? Hay algo indomable en las 
raíces, lo mismo que en las ramas 
de un árbol, solo que en este caso 
avanzan ciega e incontrolablemente 
en la oscuridad.   

Angela Moreno   
VILLAFRANCA / ALESBES / 1960

—
MUSEO GUSTAVO DE MAEZTU

Cuando los 
sueños van a los 
ojos 
y susurran 
caricias de 
mares agitados
Ametsak 
begietara 
doazenean 
eta itsaso 
asaldatu en 
laztanak 
xuxurlatzen 
ditu ztenean

2020
—
Hilo de plata y 
otros metales 
tejido sobre 
papel Coalmine 
grabado, lápiz y 
ti nta china sobre 
papel Fabriano
Zilar haria eta 
beste metal 
ehundu batzuk, 
Coalmine 
paperaren 
gainean, 
arkatz eta 
txinako ti ntazko 
grabatu a, 
Fabriano paper 
gainean
—
102 x 210 cm
—
 

——> 
talleresdeartegrafi co.es/talleres/taller-zubiarte
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la gravedad de quien observa.

Gorputzen arintasuna, 
behatzailearen larritasuna.

Enkoadraketa eta ikuspegi oso 
originalak erabiltzen dira etnia eta 
adin desberdinetako gorputzak 
elkarren ondoan jartzeko, harmonian 
eta akti boki fl otatu z.  Gizateria hondo 
urdin baten gainean nabarmentzen 
da, zerua eta unibertsoa irudika 
ditzakeena. Gauza etereoa, nolanahi 
ere. 

Giza nebulosa, sentsualtasuna 
arnasten duena, oldarkortasunez 
baino gehiago, galakti koki ordenatu ta 
agertzen da, beti  kontaktu an, 
hedonismoti k kanpo ez dagoen 
sorkuntza berri batean bezala. 
Multzoaren harmonia eta dinamismoa 
hautsi gabe (baina harekin 
kontrajarrita), badirudi irudietako batek 
konposizioari begiratzen diola jarrera 
pentsakor eta orekatu  batekin.

Agian, Alicia Osés jarrera (eta jarrera) 
argia erakusten ari da: lankidetzan 
aritu  gaitezen, mundu adeitsuago eta 
solidarioago bat egin dezagun. Geldi 
gaitezen une batez, eta gizarte bizkortu  
bateko behatzaile paziente bihur 
gaitezen. 

Un encuadre y un punto de vista muy 
originales sirven de marco para una 
yuxtaposición de cuerpos de disti ntas 
etnias y edades que fl ota armónica y 
acti vamente.  La humanidad destaca 
sobre un fondo azul que podría 
representar tanto el cielo como el 
universo. Algo etéreo en cualquiera de 
los casos. 

La nebulosa humana, que respira 
sensualidad, más que con agresividad, 
aparece galácti camente ordenada, 
siempre en contacto, como en 
una nueva creación no exenta de 
hedonismo. Sin romper la armonía 
ni el dinamismo del conjunto (pero 
contraponiéndose al mismo), una 
de las fi guras parece contemplar 
la composición en una acti tu d 
meditabunda y equilibrada.

Tal vez Alicia Osés esté mostrando 
un posicionamiento (y una posición) 
clara: cooperemos, hagamos de éste 
un mundo más amable y solidario. 
Detengámonos por un momento 
y convirtámonos en observadores 
pacientes de una sociedad acelerada. 

Alicia Osés    
PAMPLONA / IRUÑA / 1955

—
MUSEO DE NAVARRA

Cuadro 1 
1. koadroa
2011
—
Óleo sobre 
lienzo
Olioa mihise 
gainean 
—
100 x 81 cm
—

——> 
htt ps://es-es.facebook.com/pg/Alicia-Osés-129402970563599/posts/  
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Viaje desde un “pasado cercano” 
a un “presente remoto”.

Hurbileko iragan bateti k urruneko 
orainaldi batera bidaia.

Natu ran murgilduko gara, denbora 
gelditu  dela ematen duen puntu  batera 
iristeko. 

Edertasuna ibai baten ibilbidean 
egon daiteke, eta egonezina hustu  
diren espazioen barnako ibilbide 
batean aurki daiteke. Kabinete horiek, 
zahartu ta badaude ere, zoratzen 
gaitu zte eta, aldi berean, arrotz egiten 
zaizkigu.

Natu ra biziak inbaditu tako natu ra 
hilak, interpelatzen gaitu zten animalien 
harriak, hautsa, armiarma-oihalak eta 
azken keinu bat, non natu ra hilak bizi-
hatsa berreskuratzen duen.

Txuspo Poyok bidaia batean murgiltzen 
gaitu , eta, kontrasteak gorabehera 
– Costa Ricati k Loiura eta Altsasura, 
zuri-beltzeti k kolorera, oihaneko 
soinuetati k Ibon RG-ren harmoniumera 
–, badirudi guzti a harmonikoki doala.

Elipsia – osatu  behar duguna – 
argazki pare batean erakusten zaigu. 
Hausnarketa arti starena da, baina 
zurea ere bai. Egin dezagun gure.

Nos adentramos en la natu raleza para 
llegar a un punto en el que el ti empo 
parece haberse detenido. 

La belleza puede estar en el discurrir 
de un río y el desasosiego se puede 
hallar en un recorrido a través 
de espacios que se han vaciado. 
Gabinetes que, en su decrepitu d, 
siguen maravillando al ti empo que 
suscitan una honda sensación de 
extrañamiento.

Bodegones invadidos por una 
natu raleza viva, muecas de animales 
que nos interpelan, polvo, telas de 
araña y un guiño fi nal en el que la 
natu raleza muerta recobra el aliento 
vital.

Txuspo Poyo nos sumerge en un viaje 
en el que, pese a los contrastes – de 
Costa Rica a Loiu y Alsasua, del blanco 
y negro al color, de los sonidos de la 
selva al harmonium de Ibon RG- todo 
parece fl uir armónicamente.

La elipsis -lo que debemos completar- 
se nos muestra, fi nalmente, en un par 
de fotografías. La refl exión es del 
arti sta, pero también tu ya. Hagámosla 
nuestra.

Txuspo Poyo   
ALSASUA / ALTSASU / 1963

—
MUSEO UNIVERSIDAD DE NAVARRA

Y el cuerpo se 
hizo pantalla o 
las imágenes no 
caen del cielo 
Eta gorputza 
pantaila egin 
zen edo irudiak 
ez dira zeruti k 
erortzen
2020
—
Video digital 
en 4K
4 K-n egindako 
bideo digitala
—
Duración: 
21 min
Iraupena: 
21 min
—
Música: Ibon RG 
y Filipe Felizarlo
Musika: Ibon 
RG eta Filipe 
Felizarlo
—

——> 
txuspo-poyo.com
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Aparteko bidaiak daude, milaka 
kilometrokoak eta nolabaiteko 
abentu razko espiritu arekin hasitakoak 
ia urruneko garaietan. Beste batzuk, 
dozenaka kilometrotakoak, oinez 
egiten dira urtero, eta, era berean, ez-
ohikoak izaten dira. Gure eguneroko 
ibilbideek ere badute erromesalditi  k, 
erritu , mugarri eta geralekuekin. 
Eguneroko joan-etorrietan ere ohiz 
kanpokoa aurki dezakegu. 

Platónek dioenez, Heráclitok esan 
zuen “inor ez dela bi aldiz bainatzen 
ibai berean”. Egia esan, jatorrizkoak 
antzeko zerbait adierazten zuen. “Ibai 
berberetan sartzen gara eta ez gara 
sartzen [izan ere] gara eta ez gara 
[berdinak] 

Hori hausnarketarako gonbidapena 
izan daiteke, “kontu  txiki” esaten 
diegun horietan pentsatzeko 
gonbita. Alde batera utz ditzagun 
keinu inkontzienteak eta ibilbide 
automati zatu ak, eta gutxienez egun 
batez alda ditzagun gure ibilbideak. 
Nabari dezagun gure arrastoa 
zapaltzean. Abesti ak esaten zuen 
bezala, “amar la trama más que el 
desenlace (bilbea maitatzea askaera 
baino gehiago)”.

Existen viajes extraordinarios, de miles 
de kilómetros y emprendidos con un 
cierto espíritu  aventu rero en ti empos 
casi remotos. Otros, de algunas 
decenas de kilómetros, se realizan a 
pie cada año e, igualmente, se salen 
de lo ordinario. También nuestros 
iti  nerarios coti dianos ti enen algo de 
peregrinación con sus ritos, hitos y 
paradas. En nuestros desplazamientos 
del día a día podemos, igualmente, 
encontrar lo extraordinario. 

Dice Platón que Heráclito dij o que 
“nadie se baña dos veces en el mismo 
río”. En realidad, el original del propio 
Heráclito venía a señalar algo muy 
parecido. “En los mismos ríos entramos 
y no entramos [pues] somos y no 
somos [los mismos] 

Esta puede ser una invitación a 
la refl exión, a pensar en lo que 
comúnmente denominamos las 
pequeñas cosas. Rehuyamos de 
los gestos inconscientes y de los 
recorridos automati zados, cambiemos 
nuestros iti  nerarios al menos por un 
día. Sintamos nuestra huella al pisar. 
Como decía la canción, “amar la 
trama más que el desenlace”.

Teresa Sabaté
ALSASUA / ALTSASU / 1955

—
MUSEO CASTILLO DE JAVIER

Pamplona-
Iruñea
2016
—
Hilo y pintu ra 
sobre lienzo
Haria eta pintu ra 
oihal gainean
—
120 x 140 cm
—

——> 
gretaalfaro.com

Lo extraordinario en nuestra coti dianeidad.

Gure egunerokotasunean apartekoa dena.
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